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Getting advice on things that you are unsure about
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The International
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Learning Japanese
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Learn Japanese at{locallJapaneseclasses,
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Volunteers teach Japanese.
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There are various places where you can learn Japanese, so that you are able to
live using Japanese (going shopping, to the bank, taking the train etc.).
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Respecting social etiquette (disposing of rubbish/noise awareness)

UL 2]

FEHOHIE 5 BEICHITEDET

Rubbish in Chiba City is divided into five different types.
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The rubbish disposal spot, day and type of rubbish to be
disposed of are fixed for each area.
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Throw out your rubbish for disposal by 8 a.m. on the designated collection day.
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Scan the QR code and check the rubbish disposal rules.
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The rubbish disposal spot is fixed.
It is forbidden to throw your rubbish away on roads or in the mountains.
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It is a crime to take away rubbish that has already been disposed of.

Noise (Loud Sounds and Voices)
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Be particularly careful not be loud in apartments
or condom|n|ums
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Speakmg in loud voices
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Listening to music or the TV at a high volume
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Having a party, singing or dancing « ‘ b)) ﬂ
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Playing the guitar or other instruments ' J
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Using the washing machine or hoover early
\ in the morning or late at night
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Paying Taxes
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Those who work, live or shop in Japan, are required to pay taxes to the city, prefecture or country.
The taxes are used to contribute to society (urban development multilingual language supports etc.).
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Municipal taxes include the municipal/prefectural residence tax, fixed asset tax,

BEDNSHYET oo planning tax and the light vehicle tax.
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Municipal and Prefectural Residence Tax (payable to either Chiba City or Chiba Prefecture)
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Those living in Chiba City as of the 1st of January are liable to pay tax based on their income for the previous year.
The tax payable is based the salary you received between the 1st of January and the 31st of December from
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Those working will have their tax deducted from their salary monthly by their employer.
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For when you are unsure of how to pay taxes
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First Tax Payment Division, Chuo Ward
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First Tax Payment Division, for those living outS|de Chiba City or abroad
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Second Tax Payment Division, Hanamigawa Ward/Inage Ward/Mihama Ward

Tax Office
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National taxes include income tax, corporation tax, consumption tax, liquor tax and tobacco tax.
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nquiries Regarding National Taxes /T
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OFESHBE ---0043-225-6811

Chiba Higashi Tax Office

OFEFEHIES ---0043-274-2111

Chiba Nishi Tax Office
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Chiba Minami Tax Office
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Disaster Preparation
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These are places where you can safely escape to in the case
of a typhoon, heavy rain, earthquake or when it isn’t safe
to stay at home.

Schools and public halls are used as evacuation sites and ®
shelters.
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This symbol marks the evacuation site.
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Disaster Guidebook for Foreign Residents ' gt
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Information via the Chiba City Disaster Prevention Information Email Service
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Chiba City Multilingual Disaster Support Centre (Chiba City International Association)

2043-306-1034
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If you are experiencing difficulties due to damage caused by an earthquake or typhoon, they offer advice in various different languages. /
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Emergencies (sudden illnesses or accidents)
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What should'I'do if 'am suddenly illor injured?
EpSEPD

. rm%‘c‘a’] t ‘,\ i -a-o Say “this is an emergency (kyuyu desu)”
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This is a guide on how to call an ambulance.

WEQ & = (3 ?

‘What should I"do’in"the’event of a fire?
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What should I'doin the event of an accident?

' rgmrﬁjj t L )\ i g- o Say “there was an accident (jiko desu)”
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What should I'do in the event of an incident?
L FA

' rgﬁ:_C“?J t L \ i 3’ o Say “there was an incident (jiken desu)”
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